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angam hareh pulaka-bhiisapam-asrayanti
bhrnganganeva mukulabharanam tamalam |
angikrtakhila-vibhutir-apanga-lla
mangalya-dastu mama mangala-devatayah || 1 ||

Even as the honeybee rests upon the blossoming Tamala tree, the glance of Goddess Lakshmi rests affectionately upon the
dark form of Lord Hari, causing Him to thrill with joy. May that playful side-glance of the Auspicious Goddess, which is the
source of all cosmic wealth, bestow supreme prosperity and well-being upon me.
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mugdha muhur-vidadhati vadane murareh
prema-trapa-pranthitani gatagatant |

mala drsor-amadhukariva mahotpale ya

sa me $riyam disatu sagara-sambhavayah || 2 ||

Again and again, Her glances move bashfully toward the countenance of Murari and return with sweet modesty, resembling a
garland of honeybees fluttering over a magnificent blue lotus. May those glances of the Ocean-born Goddess bestow
everlasting spiritual and material abundance upon me.



TP / VERSE 3
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amilitaksam-adhigamya muda mukunda-
m-ananda-kandam-animesam-ananga-tantram |
akekara-sthita-kaninika-paksma-netram
bhutyai bhaven-mama bhujanga-$ayanganayah || 3 ||
Looking with supreme delight upon Mukunda, who rests with half-closed eyes in supreme yogic bliss, Her pupils tremble

with pure love. May that gaze of the Consort of He who reclines upon the serpent Shesha grant me spiritual glory and
boundless prosperity.
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bahv-antare madhu-jitah $rita-kaustubhe ya
haravaliva hari-nilamayi vibhati |
kama-prada bhagavato'pi kataksa-mala
kalyanam-avahatu me kamalalayayah || 4 ||

Shining upon the broad chest of Lord Vishnu (the conqueror of Madhu) adorned with the Kaustubha gem, Her glance
appears like a resplendent necklace of blue sapphires, awakening even in the Supreme Lord the desire to bestow grace. May
that continuous stream of glances of Devi Kamalalaya bring auspicious blessings to my life.
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kalambu-dali-lalitorasi kaitabhareh
dhara-dhare sphurati ya tadid-anganeva |
matuh samasta-jagatam mahaniya-murtir-
bhadrani me disatu bhargava-nandanayah || 5 ||

Like a radiant flash of golden lightning dancing across dark, rain-bearing monsoon clouds, Her form sparkles across the chest
of Lord Kaitabhari. May the revered Mother of all the worlds, the beloved daughter of Sage Bhrigu, bestow supreme
auspiciousness upon me.
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